
В квартире.

Цзи Нуань сложила его рубашку, вымыла чашку и убрала бритву в шкафчик в ванной. Глядя на
то, что она сделала, губы Мо Цзиншэня искривились в улыбке.

Вчера вечером Цзи Нуань набралась храбрости под воздействием алкоголя, чтобы
продемонстрировать свое желание рассчитаться с ним за месяц. Сегодня она послушно убрала
следы, оставленные им в квартире.

Маленькая женщина говорила все больше и больше пустых слов.

Мо Цзиншэнь расстегнул несколько первых пуговиц на рубашке. Он посмотрел на небо за
окном и тихонько усмехнулся.

В этот момент раздался звонок, означавший, что он получил сообщение. Он посмотрел на свой
телефон.

Нань Хэн: [Ты в городе Ти?]

Мо Цзиншэнь ответил: [Да].

Нань Хэн: [В квартире или в другом месте?]

Мо Цзиншэнь небрежно ответил: [в кондоминиуме].

Менее чем через полчаса Нань Хэн подъехал на машине. Постучав, он сразу же вошел.

По его потрепанному виду было видно, что он проехал через весь город за одну ночь. Он
выглядел свирепым и холодным, но в то же время мрачным. Как только он вошел, он
направился искать воду.

"Почему ты так спешишь? Что-то случилось?" Мо Цзиншэнь мягко посмотрел на него.

Напившись воды, Нань Хэн опустил стеклянный стакан и заговорил: "Раньше, когда Фэн Линг
выполняла задания на XI тренировочной базе в Америке, она однажды перехватила несколько
машин, перевозивших оружие и боеприпасы, принадлежащие мафии. В течение последних
двух лет эти люди неустанно преследовали ее местонахождение. Мои люди выяснили, что в
последнее время они перемещались по стране и в настоящее время находятся в городе Ти.
Боюсь, что местонахождение Фэн Линг уже обнаружено".

Мо Цзиншэнь холодно и равнодушно поднял брови, наблюдая за ним.

"Это все старые обиды, ранее сформированные с XI тренировочной базой Америки, связанные с
подпольными сделками с боеприпасами в Нью-Йорке и Лос-Анджелесе. Их цель - Фэн Линг.
Это не будет иметь отношения к твоей женщине". Нань Хэн примчался ночью и не смог
сомкнуть глаз. Его выражение лица было мрачным, и он, кашлянув, добавил: "Но в ближайшие
несколько дней лучше не позволять Фэн Лингу следовать за Цзи Нуань. Будет не очень хорошо,
если они узнают, что Цзи Нуань в хороших отношениях с ней".

Строгие брови Мо Цзиншэня слегка сдвинулись. "Когда дело доходит до мести, нью-йоркская
мафия всегда точно выбирает нужного человека. Судя по их способностям, они не смогут
создать слишком много проблем внутри страны и не посмеют вовлечь слишком много людей за
пределами своей территории".



Нань Хэн кивнул. "Дело Фэн Линг связано только с миссией, которую она ранее выполнила для
тренировочной базы. Это не связано с теми людьми, с которыми вы вмешивались в Америке
несколько лет назад. Хорошо следи за Цзи Нуань. Нет необходимости помогать мне в этом. У
меня свои планы".

"Уделяй внимание безопасности". Мо Цзиншэнь был невозмутим, когда говорил. "Найдите
подходящее время и отошлите тех людей, которые постоянно создают проблемы в Америке. За
последние несколько лет они были замешаны в различных злодейских преступлениях. Когда
придет время, мы должны дать им достойные проводы".

Нан Хэн на мгновение замолчал, а затем спросил: "Ты недавно был в Америке?".

Мо Цзиншэнь не проявил никаких эмоций и не ответил.

"Я слышал, что старейшина семьи Су был очень сильно разгневан тобой. Что случилось?
Инцидент, который произошел с Цзи Нуань месяц назад, действительно перешел границы
твоих возможностей?" Холодный и соблазнительный голос Нань Хэна был насмешливым. "Я
отказываюсь верить, что старейшина Су и твой отец тогда не давали никаких обещаний. Он
думал, что сделал впечатляющий ход, но не знал, что власть уже перешла в твои руки. Вы не
только расторгли брачный договор с его драгоценной внучкой, но и постоянно накладывали на
них всевозможные ограничения. Последние два года они были просто ошеломлены. Хотя семья
Су обладает огромным влиянием в Америке, они явно не собираются сражаться с вами лоб в
лоб."

"Мне очень любопытно. Что вы на самом деле сделали в Америке за последний месяц? В ту
ночь гнев довел старейшину Су прямо до отделения неотложной помощи. К счастью, его жизнь
уперлась. После четырех ночей госпитализации он смог вернуться домой. Но, судя по тому, что
я видел, сейчас они похожи на закрытую страну, отказывающуюся от контактов со всеми
посторонними; они готовы защищать свою собственность до смерти. Может быть, ради того,
чтобы отомстить Цзи Нуань, ты действительно собираешься быть безжалостным к его
драгоценной внучке?"

Мо Цзиншэнь равнодушно улыбнулся, как будто палач, манипулирующий ситуацией за
кулисами, был не он. Его тон был тяжелым и спокойным. "Я ничего не сделал. Я лишь
позволил ему ясно увидеть все плюсы и минусы этой ситуации. Если он планирует подшутить
над судьбой семьи Су, то я, естественно, не против поучаствовать в этой шутке вместе с ним."

Нань Хэн поднял брови. Он повернулся, чтобы осмотреть пустую квартиру; она явно не
использовалась часто. Он насмехался: "Может быть, Цзи Нуань все еще злится?".

Взгляд Мо Цзиншэня стал холодным. "Ты можешь уходить".

Нань Хэн взглянул на время. Сейчас братьям было не до того, чтобы дразнить друг друга. Он
спешил ночью, и у него были неотложные дела.

Мо Цзиншэнь был экспертом, который никогда не оставлял крови на своем клинке. От начала
и до конца, если не считать той дополнительной невесты, которую Мо Шаоцзе пристроил
рядом с собой на целый год, он не просчитался ни на шаг.

Появление Цзи Нуань и то, как она постоянно врывалась в его жизнь, было для него, пожалуй,
единственным настоящим сюрпризом, который он когда-либо испытывал.

Внизу несколько телохранителей, дежуривших у ворот, напряженно стояли. Появился Нань



Хэн и достал фотографию из своего телефона.

"Эта коротко стриженная, высокая и худая женщина часто посещает это место. После
вчерашней ночи, вы, ребята, видели ее?"

Увидев фотографию, телохранители сразу же узнали в ней ту, кто часто сопровождал госпожу
Цзи при входе и выходе из этого дома.

"Два дня назад я видел, как она возвращалась с госпожой Цзи. Но вчера она не появлялась. Я
не видел ее целый день".

Услышав эти слова, взгляд Нань Хэна стал холодным. Он сделал большие шаги, его выражение
лица было фригидно-холодным.

--

На следующий день Цзи Нуань осталась в университете Ти, как она обычно делала. Весь
вчерашний день она не получала никаких новостей от Фэн Лина. На звонки она также не
отвечала.

Группа студентов под руководством профессора Линь должна была скоро получить
неожиданную викторину, иначе Цзи Нуань отправилась бы в район кондоминиума, чтобы
посмотреть.

Раньше, когда Фэн Линь не оставалась с ней, она устраивала подходящее жилье в менее
населенном районе рядом с университетом Ти.

После завершения очередного дня занятий звонок Цзи Нуань, который она сделала Фэн Лингу,
снова остался без ответа.

Она вышла из университета Ти и направилась в район, где ранее жила Фэн Линг.

После того, как она была рядом с ней в течение месяца, к внезапной потере связи с человеком,
который всегда был рядом с ней, было трудно привыкнуть. Она также беспокоилась, что Фэн
Линг мог столкнуться с какими-то неприятностями.

Этот район находился недалеко от ее квартиры, всего в одной автобусной остановке. Вместо
того чтобы ехать на машине, Цзи Нуань отправилась туда пешком.

Чтобы попасть в этот район с этой дороги, ей нужно было обойти целый ряд зданий. В середине
между зданиями был узкий переулок, через который нужно было пройти. Фэн Линг однажды
привел Цзи Нуань через это место.

Когда Цзи Нуань подошла к редко используемому переулку, она вдруг услышала звук громкого
столкновения...
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